The Subjunctive in Adjectival Clauses
Adjectives are words that modify a noun, describing or limiting it.  Examples of adjectives are: the new hat, the pretty dress, many intelligent students. An entire clause may serve an adjectival purpose, describing a noun or pronoun —the antecedent— in a sentence, for example:
	Main clause
	Dependent clause

	Predicate
	Antecedent
	Adjectival clause
	Mood of the
verb ladrar
(to bark)
	Reason for the use of the 
subjunctive or the indicative

	Tengo
	un perro
	que ladra mucho.
	Indicative
	There is a definite antecedent, a dog which I own.

	No tengo
	un perro
	que ladre mucho.
	Subjunctive
	The antecedent is Negated; such a dog doesn't exist.

	Quiero
	un perro
	que ladre mucho.
	Subjunctive
	There is an Non-definite, Not (yet) existing antecedent; this dog may or may not (yet) exist.

	(The difference among the tree examples is:  I have/don't have/want a dog that barks a lot.)


More examples of the three types of situations:
1. The indicative is used in an adjectival clause when there is a definite antecedent:
	Hay algo aquí que me gusta.
	  
	There is something here which I like.

	Conoces al profesor que vive allí?
	
	Do you know the professor who lives there?

	Leo un libro que explica todo eso.
	
	I'm reading a book which explains all that.

	Tienen una criada que habla español.
	
	They have a maid who speaks Spanish.


2. The subjunctive is used in an adjectival clause when antecedent is negated:
	No hay nada aquí que me guste.
	  
	There is nothing here I like.

	No veo *a nadie que conozca.
	
	I don't see anyone I know.

	No recomendamos ningún libro que él haya escrito.
	
	We don't recommend any book he has written.


3. The subjunctive is used in an adjectival clause when there is an indefinite antecedent:
	Hay algo aquí que te guste?
	  
	Is there anything here you like?

	Quiero leer un libro que explique todo eso.
	
	I want to read a book which explains all that.

	Conoces *a alguien que viva cerca de aquí?
	
	Do you know anyone who lives nearby?

	Buscamos una criada que hable español.
	
	We're looking a maid who speak Spanish. [We hope we can find one!]
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Travesía    (The Crossing/Voyage)
Como tú, vida mía, 
Yo no encuentro en la tierra otra mujer 
La he buscado en Namibia, en los Alpes 
y en los Champs-Elysées.

He cruzado los mares 
y de paso subí en la torre Eiffel 
Caminé por Manhattan 
y llegué al Empire State 

(coro)
Como tú no hay en esta vida 
(Como tú no hay ninguna) 
Como tú no hay quien me comprenda 
(Como tú me comprendes) 
Como tú no hay quien me acaricie 
(Como tú me acaricias) 
Ni en la China ni en la Siberia 
(Como tú no hay ninguna) 
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Vana mi travesía (oh, no) 
Al buscar otro amor igual que tú (yeh, yeh) 
No lo hallé en Barcelona, (oh, no) 
en Los Angeles ni en Kuala Lumpur (yeh, yeh) 

Recorrí (covered, traveled across) Bariloche (oh, no) 
y no pude encontrarlo en el Big Ben (yeh, yeh) 
y de paso por Tokyo 
yo viajé en el Shinkansen, 

(bis) 

Es que un amor como el tuyo 
es para siempre 
Vuela sobre manantiales (springs) 
y continentes (te digo yo que sí) 

Riza (curl) las nubes del cielo 
Besa las olas del alba 
Gime (howl, moan) con la madrugada 
Ama sin pedirme nada .. 

.. que tú me gustas 
(bis)
(Como tú, nadie como tú, como tú)    (como tú, como tú, como tú) 

(bis)    (bis)      (bis)    http://www.musica.com/letras.asp?letra=995549
